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No 1 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE Nr. 1 VAN DE HEREN HAZETTE EN DESTEXHE

Art. 4 Art. 4

À l’article 119.1 proposé, remplacer les mots «le
présent titre règle l’occupation des travailleurs à
domicile» par les mots «le présent titre réglemente le
contrat de travail à domicile».

In het voorgestelde artikel 119.1, de woorden
«Deze titel regelt de tewerkstelling van huisarbei-
ders» vervangen door de woorden «Deze titel regelt
de arbeidsovereenkomst voor huisarbeiders».

Justification Verantwoording

Cette formulation est plus pertinente. Deze formulering is relevanter.

No 2 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE Nr. 2 VAN DE HEREN HAZETTE EN DESTEXHE

Art. 4 Art. 4

À l’article 119.4 proposé, au § 1er, remplacer les
mots «contrat d’occupation de travailleurs» par les
mots «contrat de travail».

In het voorgestelde artikel 119.4, § 1, de woorden
«De overeenkomst voor tewerkstelling» vervangen
door de woorden «De arbeidsovereenkomst».

Justification Verantwoording

Le terme proposé par l’amendement est plus conforme au voca-
bulaire utilisé en la matière.

De in het amendement voorgestelde term stemt beter overeen
met de ter zake gebruikelijke woordenschat.

Voir : Zie :
Document du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :

1-356 - 1995/1996: 1-356 - 1995/1996:

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants. Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-
woordigers.
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No 3 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE Nr. 3 VAN DE HEREN HAZETTE EN DESTEXHE

Art. 4 Art. 4

Compléter l’article 119.5 proposé par la phrase
suivante:

Het voorgestelde artikel 119.5 aanvullen met een
als volgt luidende volzin :

«L’employeur peut également résilier le contrat de
travail dans les mêmes conditions s’il est établi que le
défaut d’écrit conforme aux prescriptions de
l’article 119.4, à l’exception du § 2, 4o, est imputable à
une faute ou négligence du travailleur».

«De werkgever kan de arbeidsovereenkomst ook
onder dezelfde voorwaarden opzeggen, als aange-
toond is dat het ontbreken van een geschrift over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 119.4, § 2, 4o,
uitgezonderd, te wijten is aan een fout of aan een
onachtzaamheid van de werknemer.»

Justification Verantwoording

Il peut arriver dans la pratique que les négligences administra-
tives visées par l’article 119.5 résultent de la négligence du travail-
leur. Il paraıˆt dès lors équitable de prévoir en pareille hypothèse
un droit de résiliation au profit de l’employeur, identique à celui
qui est créé au profit du travailleur dans l’hypothèse inverse.

In de praktijk kan het gebeuren dat de in artikel 119.5 bedoelde
administratieve onachtzaamheden het gevolg zijn van een slor-
digheid van de werknemer. Het lijkt bijgevolg billijk om, zo dat
het geval is, de werkgever een recht tot opzegging toe te kennen
dat gelijk is aan het recht dat — in het tegenovergestelde geval —
aan de werknemer wordt toegekend.

Pierre HAZETTE.
Alain DESTEXHE.

No 4 DE M. DESTEXHE Nr. 4 VAN DE HEER DESTEXHE

Art. 4 Art. 4

Supprimer l’article 119.6 proposé. Het voorgestelde artikel 119.6 doen vervallen.

Justification Verantwoording

En vue de la promotion de l’emploi, il convient d’encourager la
flexibilité et de ne pas alourdir les charges sociales des emplo-
yeurs.

Om de werkgelegenheid te bevorderen moet flexibiliteit
worden aangemoedigd en mogen de sociale lasten van de werkge-
vers niet verzwaard worden.

Alain DESTEXHE.

No 5 DE M. HAZETTE Nr. 5 VAN DE HEER HAZETTE

Art. 4 Art. 4

A. À l’article 119.4 proposé, supprimer le 4o du
§ 2.

A.  In het voorgestelde artikel 119.4 het 4o van § 2
doen vervallen.

B. Au même article, ajouter un § 3 (nouveau)
rédigé comme suit :

B. In hetzelfde artikel een § 3 (nieuw) invoegen,
luidende:

«Le contrat comporte également l’indication du
mode de remboursement des frais inhérents au travail
à domicile, soit par application de la C.C.T. conclue
conformément à la loi du 5 décembre 1968 sur les
C.C.T., soit par application d’un forfait de 10 p.c. de
la rémunération brute, soit par prise en compte des
frais réels.»

«De overeenkomst vermeldt eveneens hoe de
kosten die aan de huisarbeid verbonden zijn, worden
vergoed, ofwel door toepassing van de C.A.O. geslo-
ten overeenkomstig de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten,
ofwel door toepassing van een vast bedrag van 10 pct.
van het brutoloon, ofwel door de werkelijke kosten in
aanmerking te nemen.»
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C. Renuméroter le § 3 du même article en § 4. C. § 3 van hetzelfde artikel vernummeren tot § 4.

D. À l’article 119.5 proposé, supprimer les mots
«sauf le § 2, 4o».

D. In het voorgestelde artikel 119.5 de woorden
«met uitzondering van § 2, 4o,» doen vervallen.

E. Supprimer l’article 119.6 proposé. E. Het voorgestelde artikel 119.6 doen vervallen.

Justification Verantwoording

Cohérence du texte. Samenhang van de tekst.

No 6 DE M. HAZETTE Nr. 6 VAN DE HEER HAZETTE

Art. 4 Art. 4

À l’article 119.6 proposé, supprimer les mots «à
défaut de la mention visée à l’article 119.4, § 2, 4o et»

In de aanhef van het voorgestelde artikel 119.6 de
woorden «Bij ontstentenis van de in artikel 119.4, § 2,
4o, bedoelde vermelding en» doen vervallen.

Justification Verantwoording

La mention visée ne peut faire défaut. Elle est obligatoire
d’après l’article 119.4, § 2, 4o.

De bedoelde vermelding mag niet ontbreken. Zij is verplicht
volgens artikel 119.4, § 2, 4o.

Pierre HAZETTE.

50.544 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


